Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 3

YOOIA ZEIPAX T’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Honor parents, walk humbly, and refuse proud self-destruction. The Greek text of Sirach 3 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It begins with a sustained exhortation to honor father and
mother, grounding filial obedience in the Lord's own ordering of the
household and attaching to it blessing, answered prayer, long life, and
even the covering of sins. That first movement expands especially toward
care for an aging father, where compassion and patience become a
concrete form of righteousness. The unit then pivots from family honor to

the wider virtue of humility: the truly great person lowers himself before



the Lord, refuses to pry into matters beyond his measure, and receives
grace where proud speculation only leads to delusion. The closing sayings
warn that a hardened heart, love of danger, and prideful incurability end
badly, whereas the discerning heart loves wise speech, almsgiving
extinguishes blazing fire, and remembered kindness becomes support in
the day of stumbling. The irregular verse numbering reflects the

traditional Greek versification.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-16

B-3:17-20

C-3:21-24

D - 3:26-31

Honor for father and mother brings blessing, stability, and remembered mercy

The first movement exhorts children to honor parents because the Lord himself established parental authority, and it unfolds the fruits of that honor as
atonement, answered prayer, long life, household stability, and merciful regard for an aging father.

Greatness before the Lord is found in meekness and humility

The discourse turns from filial honor to personal posture before God, insisting that the truly great lower themselves and that the Lord's power is especially
glorified among the humble.

Do not seek what exceeds your measure or speculate beyond what has been assigned

Sirach warns the hearer away from overreaching curiosity, directing attention instead to what has been commanded and exposing proud opinion as a source of
ruin.

The hard heart perishes, but the wise and merciful heart finds healing and support

The final sayings contrast incurable pride, danger-loving stubbornness, and multiplying sin with the receptive ear, the discerning heart, the reconciling power of
almsgiving, and the durability of remembered gratitude.



1 £uod 100 TaTpOg AKOVGUTE TEKVA Kol OUTWE TOINGATE TV 6wbfjTe

Listen to me your father, children, and act in this way so that you may be saved.

Exhortation | ASYNDETON

The fatherly speaker opens with a direct command to hear and obey so that the children may live in

the way of salvation.

£uod
of me
RP GS - &y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

€uo0: pronominal form rendered 'of me'
with reference set by the immediate
context.

To0
the
RA GSM - O

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

TATPOG

father

N3 GSM " tathp

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

akovoaTe
listen
VA AAD2P - dkoVw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

dkovoate: verbal form rendered 'listen' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

TEKVQ

children

N2N VPN - tékvov

vocative address naming the addressee directly
— direct address

téxkva: lexical item rendered 'children' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

oUTWG

thus

D oUtwg

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

oUtwg: lexical item rendered 'thus' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

MO oATE
act

VA AAD2P - to1éw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

nowjoate: verbal form rendered 'act' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



=

va
so that
C-fva

subordinating conjunction marking purpose or
result

— discourse linkage

Tva: connective or conjunction rendered 'so
that' in this chapter's argument flow.

owOfte
you may be saved

VC APS2P - 0w{w

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

owbrjte: verbal form rendered 'you may be
saved' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

2 0 ydp KUpLoG E00EN0EV TATEPX ML TEKVOLG KA KPLoV UNTPOC £0TEPEWOEY €' VIOIG

For the Lord glorified the father over his children and strengthened the judgment of the mother

over her sons.

Ground | ASYNDETON

The duty of obedience is grounded in the Lord's own ordering of paternal and maternal authority

within the family.
f [ 4 \ 4 bl /4
) Yap KUPLOG £d0&aoev
the for Lord glorified
RANSM -6 X ydp N2 NSM - k0p1og VAI AAI3S - §0&alw

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

yap: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUptog: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

£d6&aoev: verbal form rendered 'glorified'
in this chapter's wisdom instruction on

family honor and humility.



TATEPX
father

N3 ASM * athp
dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

natépa: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

EMl

over

P-émi

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

emi: preposition rendered 'over' and
governing its phrase in this context.

TEKVOLG
children

N2N DPN - tékvov
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

tékvoig: lexical item rendered 'children' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
‘and' in this chapter's argument flow.

Kkplov

authority

N3I ASF - kpioig

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kpiow: lexical item rendered 'authority' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

€ A~
vloig
sons
N2 DPM - vi6g

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

vioic: lexical item rendered 'sons' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

1

HNTPOG
of a mother
N3 GSF - ufitnp
genitive modifier within the phrase
— relational specification

untpog: lexical item rendered 'of a mother'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

£0TEPEWOEV
strengthened

VAI AAI3S * oTepedw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

gotepéwoev: verbal form rendered
'strengthened' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

£Q'
over
P-éni
preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

£€¢": preposition rendered 'over' and
governing its phrase in this context.



3 0 TV TaTéP EEIAGOKETAL AUAPTIOG

Whoever honors a father makes atonement for sins.

Promise | ASYNDETON

Honoring a father is presented as an act with reconciling power, carrying the promise of atonement.

[ 4

o

the

RA NSM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

=~

QuapTiOaG
sins
N1A APF - Guaptia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apapriog: lexical item rendered 'sins' in

this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

TIHOV
honoring
V3 Tamvep TiHdw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

Tip®v: verbal form rendered 'honoring' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

MATEPX
father

N3 ASM " tathjp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

natépa: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

e€1haoketal
makes atonement for

V1 PMI3S - iAdokopat + €k
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

g&ildoketar: verbal form rendered 'makes
atonement for' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



4 xal w¢ 0 anobnoavpilwv 6 doalwv untépa adTov
And whoever glorifies his mother is like one storing up treasure.

Comparison | ASYNDETON

The parallel saying likens honoring one's mother to the prudent accumulation of treasure.

~ = ~ ™ - ™ -~

Kal WG ) amofnoavpilwv
and like the storing up treasure

C - kai C g RA NSM - 6 V1 anvep Onoavpilw + &mo
connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase participial verbal form describing an
context context accompanying state or action

— noun-phrase marking

— discourse linkage — discourse linkage or contrast . . . — verbal force shaped by the clause context
& g 0: Greek article rendered 'the' and marking ped by
Kal: connective or conjunction rendered G: connective or conjunction rendered the noun phrase in context. anoBnoavpilwv: verbal form rendered
'and' in this chapter's argument flow. 'like" in this chapter's argument flow. 'storing up treasure' in this chapter's

wisdom instruction on family honor and

humility.
[ 4 4 /4 k) ~
0 do&alwv untépa avTod
the glorifying mother his
RA NSM - 6 V1 - nanvop do&dlw N3 ASF - urjtnp RD GSM - a0tdg
article marking the noun phrase participial verbal form describing an dccusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or
accompanying state or action or goal hrase

— noun-phrase marking e / i

. - 1 fi h he cl — obj ificati — relational ificati

&: Greek article rendered 'the' and marking verbal force shaped by the clause context object specification relational specification

the noun phrase in context. do&dlwv: verbal form rendered 'glorifying' untépa: lexical item rendered 'mother' in avtod: pronominal form rendered 'his'

in this chapter's wisdom instruction on this chapter's wisdom instruction on family with reference set by the immediate

family honor and humility. honor and humility. context.



5 O TIU®V TaTEPa VPPAVONTETAL UTIO TEKVWV Kol £V NUEPY TPOGELY TG alTOD ElcarkovadnoeTal
Whoever honors a father will rejoice in his children, and in the day of his prayer he will be heard.

Promise | ASYNDETON

Filial honor is promised future joy in one's own children and a hearing for prayer.

~ ™ - ™ - S

[ 4 ~ 7 k) 4
o TIHWV TATEPA SU(PP(XVGTIO' ETAl
the honoring father will rejoice
RA NSM - 6 V3 Tamvep TiHdw N3 ASM " tathjp VC FPI3S - evgpaivw
article marking the noun phrase participial verbal form describing an accusative term functioning as object, measure, finite verb advancing the action or assertion of
) accompanying state or action or goal the clause
— noun-phrase marking
T I e [T A pa — verbal force shaped by the clause context — object specification — future promise or projected result
the noun phrase in context. Tip®v: verbal form rendered 'honoring' in natépa: lexical item rendered 'father' in ev@pavOfoetar: verbal form rendered 'will
this chapter's wisdom instruction on family this chapter's wisdom instruction on family rejoice’ in this chapter's wisdom
honor and humility. honor and humility. instruction on family honor and humility.
C \ 7 \ b
UTTO TEKVWYV Kol EV
by children and in
P Omo N2N GPN * tékvov C - kai P-év
preposition governing the following phrase genitive modifier within the phrase connective or conjunction linking the clause to its preposition governing the following phrase
) ) ) ) L context ) ) )
— spatial or relational framing — relational specification — spatial or relational framing

. " . , o L . — discourse linkage , L L .
uno: preposition rendered 'by' and tékvwv: lexical item rendered 'children' in év: preposition rendered 'in' and governing

governing its phrase in this context. this chapter's wisdom instruction on family Kai: connective or conjunction rendered its phrase in this context.
honor and humility. 'and' in this chapter's argument flow.



¢ 7
Npepa
the day

N1A DSF - nuépa

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

nuépa: lexical item rendered 'the day' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

TPOGEVXIG

of prayer

N1 GSF - mpocevxn

genitive modifier within the phrase
— relational specification

npooevyfic: lexical item rendered 'of
prayer' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

avToD

his

RD GSM " a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate

context.

6 0 00&AlwV TATEPA UAKPONUEPEVOEL KAl O €l00KOVWVY KUPLOL GVATAVGEL UNTEPX AVTOD

Whoever glorifies a father will lengthen his days, and whoever listens to the Lord will give rest to his

mother.

Promise | ASYNDETON

The saying extends the reward into length of days and restful care for one's mother as obedience to

the Lord takes shape.

gloakovsOniostal

he will be heard

VS FPI3S - dkobw + €ig

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

eloakovoBnoetar: verbal form rendered 'he
will be heard' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

do&alwv

glorifying

V1 - nanvop do&dalw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

d0&alwv: verbal form rendered 'glorifying'

in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

MATEPX
father

N3 ASM - tatrip
accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification
natépa: lexical item rendered 'father' in

this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

pakponpepef)dsl
will lengthen his days
VF FAI3S - pakponuepebw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

pakponuepevoet: verbal form rendered 'will
lengthen his days' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

=

ELCAKOVWV

listening to

V1 manvop dkovw + €ig

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

eloakovwv: verbal form rendered 'listening
to' in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

avanaoel

will give rest to

VF FAI3S - tadw + Gva

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

Gvamnavoet: verbal form rendered 'will give
rest to' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

unTépa
mother

N3 ASF - ufitnp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

untépa: lexical item rendered 'mother' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

Kal W¢ deomdTalg d0VAEVGEL €V TOIC YEVVIOAGLY AUTOV

And he will serve those who begot him as masters.

Elaboration | ASYNDETON

avTod

his

RD GSM - a0T6G

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

Parental honor is intensified by comparing service to parents with the service due to masters.

Kupiov

the Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



)

P

\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: connective or conjunction rendered
'like' in this chapter's argument flow.

=

deomoTalg
masters

N1M DPM - deomdtng

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

deomdrong: lexical item rendered 'masters'

in this chapter's wisdom instruction on

family honor and humility.

dovAevoer
he will serve

VF FAI3S - §ovAebw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

SovAevoet: verbal form rendered 'he will
serve' in this chapter's wisdom instruction

on family honor and humility.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

&v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

TO1G
those who

RADPM -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t01G: Greek article rendered 'those who'
and marking the noun phrase in context.

YEVVAGAOLV

begot

VA - aamdTy YEVVEW

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

yevvrioaotv: verbal form rendered 'begot’
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

€v €pyw Kol AOyw Tiua TOV Tatépa oov tva EméAON oot eDAoyia tap' adToD
YG YW Tl ¥ Y

In deed and word honor your father, so that a blessing may come upon you from him.

Exhortation | ASYNDETON

The unit returns to direct address, commanding honor in both speech and deed so that blessing may

rest on the child.

avToV

him

RD ASM * a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

a0TéV: pronominal form rendered 'him'
with reference set by the immediate
context.



b

v \ 14
Ev EPYw Kol Aoyw

in in deed and in word
P-év N2N DSN - €pyov C-kal N2 DSM - Adyog
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or connective or conjunction linking the clause to its dative element marking reference, means, or
) ) ) indirect object context indirect object
— spatial or relational framing
, - . . — sphere or reference — discourse linkage — sphere or reference
€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context. £pyw: lexical item rendered 'in deed' in this Kal: connective or conjunction rendered Adyw: lexical item rendered 'in word' in
chapter's wisdom instruction on family 'and' in this chapter's argument flow. this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility. honor and humility.
7 1 4
Tipx TOoV TATEPX oov
honor the father your
V3 PAD2S * TiHdw RA ASM - 0 N3 ASM * tathip RP GS - 60
verbal form carrying the action or command of article marking the noun phrase accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or
the clause ) or goal phrase
— noun-phrase marking
— present or ongoing verbal force . — object specification — relational specification
& . tov: Greek article rendered 'the' and Jess o
tipa: verbal form rendered 'honor' in this marking the noun phrase in context. natépa: lexical item rendered 'father' in oov: pronominal form rendered 'your' with
chapter's wisdom instruction on family this chapter's wisdom instruction on family reference set by the immediate context.
honor and humility. honor and humility.
(74 7 I4 k) 7
va EMEAON ool gvAoyia
so that may come upon you blessing
C-iva VB AAS3S - €pxopat + €Mt RP DS - 60 N1A NSF - edAoyia
subordinating conjunction marking purpose or finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or nominative element functioning as subject,
result the clause phrase predicate, or apposition
— discourse linkage — aorist portrayal of the action as a complete — participant reference or interest — participant prominence
whole
Tva: connective or conjunction rendered 'so oot: pronominal form rendered 'upon you' evloyia: lexical item rendered 'blessing' in
that' in this chapter's argument flow. €méNOn: verbal form rendered 'may come' with reference set by the immediate this chapter's wisdom instruction on family
in this chapter's wisdom instruction on context. honor and humility.

family honor and humility.



map'

from

P mapd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

nap': preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

9 evAoyla yap Tatpog othpilel 0TKoUG TEKVWYV KATApA O& UNTPOS £kp1lotl Bepéia

For a father's blessing strengthens the houses of children, but a mother's curse uproots foundations.

Ground ASYNDETON

A proverb explains the command by contrasting the household-building force of paternal blessing

with the destructive force of maternal curse.

g0Aoyla
blessing
N1A NSF - edAoyia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evoyia: lexical item rendered 'blessing' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

TATPOG

father

N3 GSM - tathjp

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father’ in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

7
otnpiler
strengthens

V1 PAI3S - otnpilw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

otnpilet: verbal form rendered
'strengthens' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



01KOUG

houses

N2 APM - oikog

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

oikoug: lexical item rendered 'houses' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

TEKVQV

children

N2N GPN - tékvov

genitive modifier within the phrase
— relational specification

tékvwv: lexical item rendered 'children' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

KaTapa
curse

N1A NSF - katdpa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

katdpa: lexical item rendered 'curse' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

1
unTpog
of a mother
N3 GSF - urjtnp
genitive modifier within the phrase

— relational specification

untpog: lexical item rendered 'of a mother'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

gkproi

uproots

V4 PAI3S - pildw + €x

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

ékp1{ot: verbal form rendered 'uproots' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

Oeuéiax

foundations

A1B APN - OgpuéAiov

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Oepéhia: lexical item rendered
'foundations' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

10 un 6o&alov €v atiuiq matpdg cov 00 ydp €otiv oot 66&x atpog dtiuia

Do not glory in your father's dishonor, for your father's dishonor is no glory to you.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer is forbidden to turn a father's disgrace into a false occasion for self-glory.

d¢
but
X - §¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

d¢: connective or conjunction rendered
'but' in this chapter's argument flow.



\
un
do not
DA
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

™

do&alov

glory

V1 PMD2S - §o&dlw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

d0&dlov: verbal form rendered 'glory' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

™

P

b I4

(X‘Elplq

in dishonor

N1A DSF - gripia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

atiuia: lexical item rendered 'in dishonor
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

TaTpPog

of your father

N3 GSM * tathip

genitive modifier within the phrase

— relational specification

natpdg: lexical item rendered 'of your
father' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

7

ov

not

D- o0

adverbial modifier sharpening the clause

— discourse linkage or contrast

ov: lexical item rendered 'not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

é
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

=

b 7
EOTIV
is
V9 PAI3S - giui
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

€otiv: verbal form rendered 'is' in this
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

ool

upon you

RP DS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

do0&a
glory

N1S NSF - §6&a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

)

P

TATPOG

father

N3 GSM - mathp

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



atipia

dishonor

N1A NSF - dripfa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dripia: lexical item rendered 'dishonor' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

11 1 yap 86&x avOpdmov €k TIUFG TaTPOC abTOU Kai 6veldog Tékvolg urtnp v adoliy

For a person's glory comes from the honor of his father, and a mother in disgrace is reproach to her

children.

Ground ASYNDETON

The reason is stated plainly: true human honor is tied to parental honor, while maternal disgrace

becomes children's reproach.

(4

n
the

RANSF-6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

N: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Ydp: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

d0&a
glory

N1S NSF - 86&a
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: lexical item rendered 'glory' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

avOpwrov

of a person

N2 GSM - &vBpwmog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

avBpwmou: lexical item rendered 'of a
person' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

£k: preposition rendered 'from' and
governing its phrase in this context.

Tipfig

honor

N1 GSF - tipny

genitive modifier within the phrase
— relational specification

Tiufig: lexical item rendered 'honor' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

=

TATPOG

father

N3 GSM " tatiip

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

avtod

his

RD GSM - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Gverdog
reproach

N3E ASN - 8veidog
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

Sveidog: lexical item rendered 'reproach' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

adolia

in disgrace

N1A DSF - 48ofia

dative element marking reference, means, or

indirect object

— sphere or reference

&do&ia: lexical item rendered 'in disgrace'

in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

TEKVOLG
children

N2N DPN - tékvov
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

tékvolg: lexical item rendered 'children' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

4
untnp
mother
N3 NSF - ufitnp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

uAtnp: lexical item rendered 'mother' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



12 téxvov dvtiAaPoDl €v ynpqa matpdg cov Kai pr Avmtnong avtov €v tf] {wij adtod

Child, support your father in his old age, and do not grieve him in his life.

Exhortation | ASYNDETON

The admonition narrows to the concrete duty of supporting a father in old age without grieving him.

=

TEKVOV

child

N2N VSN - tékvov

vocative address naming the addressee directly
— direct address

tékvov: lexical item rendered 'child' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

avtidafod
support

VB AMD2S * AapPdvw + dvtt

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

avtidafBod: verbal form rendered 'support'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

4
Ynpa
[
in old age
N3 DSN - yfipag
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

yrpa: lexical item rendered 'in old age' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

TATPOG

of your father

N3 GSM " tathp

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpdg: lexical item rendered 'of your
father' in this chapter's wisdom instruction

on family honor and humility.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
un

do not

DA

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



™ ™

f 4 k) 1 bl
Avmnong avToV Ev

grieve him in

VA AAS2S - Auméw RD ASM " a0T6g P-év

verbal form carrying the action or command of pronominal form functioning within the clause or preposition governing the following phrase
the clause phrase

— spatial or relational framing

;hitl):st portrayal of the action as a complete — participant reference T LT e
avtov: pronominal form rendered 'him!' its phrase in this context.
Avnfong: verbal form rendered 'grieve' in with reference set by the immediate
this chapter's wisdom instruction on family context.

honor and humility.

~ - ™

~ k) ~
(wij avtod
life his
N1 DSF - {wr] RD GSM " a0T6G
dative element marking reference, means, or pronominal form functioning within the clause or
indirect object phrase
— sphere or reference — relational specification
{wi: lexical item rendered 'life' in this avtol: pronominal form rendered 'his'
chapter's wisdom instruction on family with reference set by the immediate
honor and humility. context.

13 KQv GmoA€lnn GUVESLY GUYYVWOUNY EXE KL UM ATIUAOTG A0TOV £V Ao 10X 01 60U
Even if his understanding fails, have forbearance, and do not dishonor him in all your strength.

Exhortation | ASYNDETON

Even diminished understanding does not cancel the obligation of patience, forbearance, and respect.

T
in the

RADSF 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

fi: Greek article rendered 'in the' and
marking the noun phrase in context.



PA
KAV
even if
C+X - koi&v

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kav: connective or conjunction rendered
'even if' in this chapter's argument flow.

amoAeinn
fails

V1 PAS3S - Asinw + &mo

finite verb advancing the action or assertion of

the clause
— present or ongoing verbal force

anoAeinn: verbal form rendered 'fails' in

this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

GUVECLY
understanding

N3I ASF - 60veoig

dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ovveov: lexical item rendered
'understanding' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

GUYYVWOUNV
forbearance

N1 ASF - suyyvun
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ovyyvaunv: lexical item rendered
'forbearance' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

v
EXE
have

V1 PAD2S * éxw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

#xe: verbal form rendered 'have' in this
chapter's wisdom instruction on family

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

\
do not
D- i
negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on family

aTIudoNG
dishonor
VA AAS2S - dtipdlw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

atipdong: verbal form rendered 'dishonor'

honor and humility. honor and humility. in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.
k) 1 bl 7 7 7
avtov Y oo 1oxL1
him in all strength
RD ASM - a0Tdg P-év A1S DSF * 1tag N3U DSF - iox0g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

avtov: pronominal form rendered "him'
with reference set by the immediate
context.

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

ndon: lexical item rendered 'all' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

iox0u lexical item rendered 'strength' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



14

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

For mercy shown to a father will not be forgotten, and in place of sins it will be built up for you.

Promise & ASYNDETON

Mercy shown to a father is promised lasting remembrance and constructive recompense in place of

sins.

EAENUOGUVT] YAp TTATPOG OVK EMANGONGETAL Kol GVTL AUAPTIOV Tposavolkodoundnoetal cot

gAenuoouvn

mercy

N1 NSF - éAenpocivn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€h\enuoovvn: lexical item rendered 'mercy'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

\
yap
for
X - ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Ydp: connective or conjunction rendered
'for" in this chapter's argument flow.

TATPOG

father

N3 GSM - tathip

genitive modifier within the phrase
— relational specification

natpog: lexical item rendered 'father' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

oUK

not

D-ov

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



=

¢émAnoOnosTo
will not be forgotten

VS FPI3S - AavOdvw + €mt
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

gmAnodnoetar: verbal form rendered 'will
not be forgotten' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

15

npocavoikodounOnoetal
it will be built up
VC FPI3S * 0ikodouéw + Pog + Gva

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

npooavoikodounOfoetai: verbal form
rendered 'it will be built up' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

o001

upon you

RP DS o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

avtl

in place of

P-avtl

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

avti: preposition rendered 'in place of ' and
governing its phrase in this context.

auapTIOV

of sins

N1A GPF - Guaptia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

auapti®dv: lexical item rendered 'of sins' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

€V NUEPQ OAIPew¢ cov dvauvnodroetal cov w¢ evdia £mi TayeTt® oUTwWE dvaAvbricovtal cov al apaptiol

In the day of your affliction it will be remembered in your favor; as fair weather upon frost, so your

sins will be melted away.

Promise | ASYNDETON

That remembered mercy is pictured as relief in affliction and as the thaw that dissolves frost, melting

away sins.



™ ™

b

v Nuépx OAYEWG oov

in the day of affliction your
P-év N1A DSF - nuépa N3I GSF - OATig RP GS - o0
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or genitive modifier within the phrase pronominal form functioning within the clause or

indirect object phrase

— spatial or relational framing — relational specification

— sphere or reference — relational specification

£v: preposition rendered 'in' and governing OAiYedg: lexical item rendered 'of
its phrase in this context. Nuépq: lexical item rendered 'the day' in affliction' in this chapter's wisdom oov: pronominal form rendered 'your' with
this chapter's wisdom instruction on family instruction on family honor and humility. reference set by the immediate context.

honor and humility.

b 4 4 ¢ k) I4
(XV(X]JV]’]O'G]‘IO’E'C(XI oov w¢ 8081“
it will be remembered your like fair weather
VS FPI3S - piuviokw + &va RP GS - o0 C-wg N1A NSF - e0dia
finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
the clause phrase context predicate, or apposition
— future promise or projected result — relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
avapvnodroetai: verbal form rendered 'it oov: pronominal form rendered 'your' with @¢: connective or conjunction rendered e0dia: lexical item rendered 'fair weather'
will be remembered' in this chapter's reference set by the immediate context. 'like' in this chapter's argument flow. in this chapter's wisdom instruction on
wisdom instruction on family honor and family honor and humility.
humility.
pd \ ~ L4 b4 U4 7
Ml TOYETR oUTWg avaAvOnoovrai
over upon frost thus will be melted away
P émni N2 DSM - taryetdg D - oUtwg VC FPI3P - A0w + &va
preposition governing the following phrase dative element marking reference, means, or adverbial modifier sharpening the clause finite verb advancing the action or assertion of
indirect object the clause

— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast

— sphere or reference — future promise or projected result

€nl: preposition rendered 'over' and oUtwg: lexical item rendered 'thus' in this
governing its phrase in this context. nayet®: lexical item rendered 'upon frost' chapter's wisdom instruction on family avaAvBricovtai: verbal form rendered 'will
in this chapter's wisdom instruction on honor and humility. be melted away' in this chapter's wisdom

family honor and humility. instruction on family honor and humility.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

oov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

al: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

apaptiat
sins
N1A NPF - auaptia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apaprion: lexical item rendered 'sins' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

16 WG PAIOPENUOC 0 EYKATAAITWV TATEPA KAL KEKATNPAUEVOG UTTO KUpiov 0 Tapopyilwv untépa avtod

Like a blasphemer is the one who abandons a father, and cursed by the Lord is the one who provokes

his mother.

Warning | ASYNDETON

The filial section closes with a severe comparison and curse upon those who abandon or provoke their

parents.
f C 7 [ 4 b \
WG BAaopnuog 0 gykataAimwv
like a blasphemer the abandoning
C g A1B NSM - PAdo@npog RA NSM - 6 VB - aanvop Aeinw + €v + Kata

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

@¢: connective or conjunction rendered
'like' in this chapter's argument flow.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PAdoenuog: lexical item rendered 'a
blasphemer' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

¢ykatalinwv: verbal form rendered
‘abandoning' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



TATEPX
father

N3 ASM * athp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

natépa: lexical item rendered 'father' in

this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

KEKATNPAUEVOG
cursed

VM * XUTVOU GpAopat + Kata
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

kekatnpapévog: verbal form rendered
'cursed' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

0To

by

P-oné

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

Umo: preposition rendered 'by' and
governing its phrase in this context.

Kupiov
the Lord
N2 GSM - kUp1og

genitive modifier within the phrase
— relational specification

kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in

this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

avTtol
his

RD GSM " a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— relational specification

avtol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

[ 4

(0]
the

RANSM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

napopyilwv
provoking

V1 nanvop opyilw + mapa
participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

napopyiwv: verbal form rendered
"provoking' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

unTépa
mother

N3 ASF - uftnp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

untépa: lexical item rendered 'mother' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



17 tékvov év mpaldtntt T €pya cov di1€€aye kal UTO GvOpWTOL deKTOD dyarnnOrion

Child, carry out your works in meekness, and you will be loved by a person approved by God.

Exhortation | ASYNDETON

The discourse turns outward from family duty to general conduct, urging meek execution of one's

works.

TéKVOV
child
N2N NSN - tékvov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tékvov: lexical item rendered 'child' in this

chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

npadTnTL

in meekness

N3T DSF ' npaiitng

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

npadtnr: lexical item rendered 'in
meekness' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

\
Tx
your
RA APN - 0
article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article rendered 'your' and
marking the noun phrase in context.

Epya
works

N2N APN - €pyov

accusative term functioning as object, measure,

or goal

— object specification

€pya: lexical item rendered 'works' in this

chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

de€aye
carry out

V1PAD2S - &yw + d1a + €k
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

dié€aye: verbal form rendered 'carry out' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.



i)

by

P-0mé

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

0mo: preposition rendered 'by' and
governing its phrase in this context.

avOpwmov

of a person

N2 GSM - dvBpwmog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

avOpwnou: lexical item rendered 'of a
person' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

dektod

of one approved

A1 GSM - dektdg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

dextod: lexical item rendered 'of one
approved' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

18 8ow uéyag €i TocovTw Tameivov oeavtdy kai Evavtt kupiov e0prioelg xdptv

The greater you are, the more humble yourself, and before the Lord you will find favor.

Exhortation | ASYNDETON

Greatness is redefined as self-humbling before the Lord in order to receive favor.

ayamnnOnon
you will be loved

VC FPI2S - dyamdw
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

ayarnnOnion: verbal form rendered 'you will
be loved' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

(4
oocWw
the more

A1 DSM " 660G
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Sow: lexical item rendered 'the more' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

/4
uéyog
great
A1P NSM - uéyag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

uéyag: lexical item rendered 'great' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

€l
you are

V9 PAI2S - ipi
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

ei: verbal form rendered 'you are' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

TOGOUTW
so much the more

A1 DSM * toco0To
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

tocoUTw: lexical item rendered 'so much
the more' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



”~ ™

Tamneivou
humble

A1 GSM - tamevég

OEQUTOV
yourself

RD ASM - ceavtod

pronominal form functioning within the clause or
phrase

genitive modifier within the phrase

— relational specification

; S . e ticipant refa

tamnetvou: lexical item rendered 'humble' in participant reterence
this chapter's wisdom instruction on family ogavtdv: pronominal form rendered
honor and humility. 'yourself' with reference set by the

immediate context.

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Kupiov
the Lord

€VPNOELS
you will find
N2 GSM * kUp10G VF FAI2S - ebplokw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

genitive modifier within the phrase

— relational specification

— future promise or projected result
kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in . £
this chapter's wisdom instruction on family evprioeig: verbal form rendered 'you will

find' in this chapter's wisdom instruction

on family honor and humility.

honor and humility.

Xapv

favor

N3 ASF - xdp1g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

xaprv: lexical item rendered 'favor' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

20 Ot ueydAn 1) duvaoteia ToG kKupiov kal U TGOV Tanelv®V dofdleTat

For great is the dominion of the Lord, and by the humble he is glorified.

Ground | ASYNDETON

Humility is justified by the Lord's immense dominion and by the fact that he is glorified among the

humble.

EVaVvTL
before

P - évavti

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

gvavtu preposition rendered 'before' and
governing its phrase in this context.



(74

OT1
because
C-dtr

conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Gt connective or conjunction rendered
'because' in this chapter's argument flow.

=y &

Ié €
ueydAn 1
great the
A1 NSF - péyog RANSF -6
nominative element functioning as subject, article marking the noun phrase

predicate, or apposition .
— noun-phrase marking

— participant prominence

peydAn: lexical item rendered 'great’ in this the noun phrase in context.
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

1: Greek article rendered 'the' and marking

duvaoteia
dominion

N1A NSF - duvaoteia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

duvaorteia: lexical item rendered
'dominion' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

To0
the

RA GSM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

Kvpiov Kol
the Lord and
N2 GSM * kUp10g C-kal

genitive modifier within the phrase

) o context
— relational specification

— discourse linkage
kupiov: lexical item rendered 'the Lord' in &

this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

connective or conjunction linking the clause to its

Kal: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

P - 0Ond
preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

Umo: preposition rendered 'by' and
governing its phrase in this context.

TOV
the

RA GPM - 6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t®V: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

TAMELVOV do&aletan
humble he is glorified

A1 GPM - tameivog V1 PMI3S - d0&dlw
genitive modifier within the phrase
) o the clause
— relational specification
tanewv@v: lexical item rendered "humble'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

instruction on family honor and humility.

finite verb advancing the action or assertion of

— present or ongoing verbal force

do&dletan: verbal form rendered 'he is
glorified' in this chapter's wisdom



21 xoAemwtepd oov un {Atet kai ioxvpdtepd cov un e€étale
Do not seek things too hard for you, and do not examine things too strong for you.

Prohibition | ASYNDETON

The hearer is forbidden to chase after matters beyond his capacity or station.

4 7 \ 4
X(X)\ET[(A)‘CSP(X ooV un Z]TCEI
things too hard your do not seek
A1 APNC * xaAendg RP GS - 60 D-un V2 PAD2S - {ntéw
daccusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or negative particle qualifying the command or verbal form carrying the action or command of
or goal phrase clause the clause
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — present or ongoing verbal force
XaAendtepd: lexical item rendered 'things oov: pronominal form rendered 'your' with un: lexical item rendered 'do not' in this Crjter: verbal form rendered 'seek' in this
too hard' in this chapter's wisdom reference set by the immediate context. chapter's wisdom instruction on family chapter's wisdom instruction on family
instruction on family honor and humility. honor and humility. honor and humility.
\ b /4 Ié \
Kol LOXUPOTEPOA oov Hn
and things too strong your do not
C-kal A1A APNC - ioxvpdg RP GS - o0 D-un
connective or conjunction linking the clause to its accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or negative particle qualifying the command or
context or goal phrase clause
— discourse linkage — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Kai: connective or conjunction rendered ioxvpdtepd: lexical item rendered 'things gov: pronominal form rendered 'your' with un: lexical item rendered 'do not' in this
'and' in this chapter's argument flow. too strong' in this chapter's wisdom reference set by the immediate context. chapter's wisdom instruction on family

instruction on family honor and humility. honor and humility.



e€étale

examine

V1 PAD2S - ét4{w + £k

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

¢&étale: verbal form rendered 'examine' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

& TTPOGETAYN G0t TadTa d1a0vo0D 0V Ydp 0TIV GOL XPELX TV KPUTTDV

Think on what has been commanded you, for you have no need of hidden things.

Exhortation | ASYNDETON

Instead of prying into hidden things, the mind is directed toward what God has already commanded.

«©

x
what things

RR NPN - 8¢
pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

a: pronominal form rendered 'what things'
with reference set by the immediate
context.

TPOCETAYN
has been commanded

VDI API3S * Tdo0w + P0G

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

npooetdyn: verbal form rendered 'has been
commanded' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

ool

upon you

RP DS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

TavTa

these things

RD APN - 00t0g

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference

tabta: pronominal form rendered 'these
things' with reference set by the immediate
context.



d1avood
ponder

V2 PMD2S - voéopat + St
verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

dravooU: verbal form rendered 'ponder’ in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

)
ov

not

D- o0

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ou: lexical item rendered 'not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

=

/4
Yap
for
X-ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

™

P

€

is

7
oTLwv

V9 PAI3S - giul

th

finite verb advancing the action or assertion of

e clause

— present or ongoing verbal force

gotiv: verbal form rendered 'is' in this
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

23

ool

upon you

RP DS * 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

7
XpEwx
need
N1A NSF - xpeia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xpeia: lexical item rendered 'need' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

TV
the

RAGPN-6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

TGV: Greek article rendered 'the' and
marking the noun phrase in context.

KPUTTOV
of hidden things

A1 GPN ‘ kpumtdg

genitive modifier within the phrase

— relational specification

kpunt®v: lexical item rendered 'of hidden
things' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

€V TOIC EPLOG0IC TV £pywV 60V Un eptepy&lov mAsiova yap cuvEsewS AvBpwTWV LTEdeixON oot

Do not meddle in what exceeds your works, for more matters of understanding have been shown to

you than belong to man.

Prohibition | ASYNDETON

The warning intensifies against meddling in superfluous matters because the hearer has already been

shown what is fitting.



b

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

€v: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

TO1G
those who

RADPN -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

t01G: Greek article rendered 'those who'
and marking the noun phrase in context.

TMEPLOCOTG
in excessive matters

A1 DPN - tep1o066g
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

nePLocoiq: lexical item rendered 'in
excessive matters' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

TV
the

RAGPN -0

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article rendered 'the' and

marking the noun phrase in context.

Epywv

of works

N2N GPN - €pyov

genitive modifier within the phrase

— relational specification

£pywv: lexical item rendered 'of works' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

gov: pronominal form rendered 'your' with
reference set by the immediate context.

un
do not
Dy

negative particle qualifying the command or
clause

— discourse linkage or contrast

un: lexical item rendered 'do not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

neplepyalov

meddle

V1 PMD2S - épydloyat + mept

verbal form carrying the action or command of
the clause

— present or ongoing verbal force

nepiepydlov: verbal form rendered
'meddle' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

nAsiova
more

A3C ASM " ToA0¢g

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

mAeiova: lexical item rendered 'more' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

\
yup
for
X yép
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

GUVECEW(

of understanding

N3I GSF - 6Uveoig

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ouvéoewg: lexical item rendered 'of
understanding' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

avOpwnwv

than men

N2 GPM - §v6pwrog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

avOpwnwv: lexical item rendered 'than
men' in this chapter's wisdom instruction

on family honor and humility.



24

umedeixOn
has been shown

VQI API3S - de1kviw + OO

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

UnedeiyOn: verbal form rendered 'has been
shown' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

ool

upon you

RP DS oV

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

oot: pronominal form rendered 'upon you'
with reference set by the immediate
context.

TOAAOUG yap EMAGVNOEV 1] DTIOANUPIG VTGOV Kal LTTOVOLX ToVHPX WAlGON eV davoiag avTV

For many have been led astray by their own opinion, and evil suspicion has caused their thoughts to

slip.

Ground | ASYNDETON

Proud overreach is dangerous because many have already been led astray by their own opinions and

suspicions.

moAAOUG
many

A1l APM - oAUg
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

noAovg: lexical item rendered 'many' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

\
Yap
for
X-ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Yap: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

bl Ié
EnAavnoev
has led astray

VAI AAI3S - TAavdw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— aorist portrayal of the action as a complete
whole

enAdvnoev: verbal form rendered 'has led
astray' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

n
the

RANSF -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.



€ /4 k) ~ \ L4 4
UTOANUYG avt®dv Kol UTovolX

opinion their and suspicion

N3I NSF - OnéAnuig RD GPM - a0Tdg C - kai N1A NSF - Unévora

nominative element functioning as subject, pronominal form functioning within the clause or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition phrase context predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification — discourse linkage — participant prominence
onoAnuYig: lexical item rendered 'opinion' avt@v: pronominal form rendered 'their’ Kai: connective or conjunction rendered vmdvoua: lexical item rendered 'suspicion'
in this chapter's wisdom instruction on with reference set by the immediate 'and' in this chapter's argument flow. in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility. context. family honor and humility.

1 ? 4 4 k) ~

Tovnpa (.OAIO'OI']O'EV SI(XVOICXC AVTWV

evil has caused to slip thoughts their

A1A NSF - movnpég VAI AAI3S - 0A160aivw N1A APF - Sidvola RD GPM - a0tdg

nominative element functioning as subject, finite verb advancing the action or assertion of accusative term functioning as object, measure, pronominal form functioning within the clause or

predicate, or apposition the clause or goal phrase

— participant prominence — aorist portrayal of the action as a complete — object specification — relational specification

& Mol ¢ 0 oo i whole , P - . .

novnpa: lexical item rendered 'evil' in this dravoiag: lexical item rendered 'thoughts' avT®V: pronominal form rendered 'their'
chapter's wisdom instruction on family wAioOnoev: verbal form rendered 'has in this chapter's wisdom instruction on with reference set by the immediate
honor and humility. caused to slip' in this chapter's wisdom family honor and humility. context.

instruction on family honor and humility.

Kapdia okANpa kKakwbnoetat €' EXATWVY KAl O YAV KIvOuvov v abT@ AmoAgital
A hard heart will fare badly at the end, and one who loves danger will perish in it.

Warning | ASYNDETON

A hard heart and love of danger are said to end badly, marking the peril of stubborn pride.



=

kapdia
heart

N1A NSF - kopdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: lexical item rendered 'heart' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

okAnpa
hard

A1A NSF - 6kAnpdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

okAnpa: lexical item rendered 'hard' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

=

KakwOnoeTal
will fare badly

VC FPI3S * kakow
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

kakwOnoetat: verbal form rendered 'will
fare badly' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

ern'

at

P-émi

preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

én': preposition rendered 'at' and
governing its phrase in this context.

EoXATWV

the end

A1 GPN - &oyato

genitive modifier within the phrase

— relational specification

£oxdtwv: lexical item rendered 'the end' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article rendered 'the' and marking
the noun phrase in context.

ayoan@v

loving

V3 * Tamvop Gyandw

participial verbal form describing an
accompanying state or action

— verbal force shaped by the clause context

ayan@v: verbal form rendered 'loving' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

=

’7
kivduvov
danger

N2 ASM - kivduvog
dccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kivluvov: lexical item rendered 'danger' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

eV

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

avTQ

init

RD DSM - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered 'in it'
with reference set by the immediate
context.

b ~
amoAeitat
will perish
VF2 FMI3S - 0ANOw + &mo
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

&moAettar: verbal form rendered 'will
perish' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.



27 xapdia okAnpa PapuvOrioetal TOVolg Kol O AUAPTWAOG TTpocOrioet auaptiov @' auaptiong
A hard heart will be weighed down with pains, and the sinner will add sin to sins.

Warning | ASYNDETON

The same hard heart is shown accumulating pain, while the sinner compounds sin upon sin.

~ = - ™ - ™

7 1 4 7
kapdia okAnpa BapuvOncetat TOVO1G
heart hard will be weighed down with pains
N1A NSF - kapdia A1A NSF - 6kAnpég VC FPI3S - Bapivw N2 DPM - 6vog
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, finite verb advancing the action or assertion of dative element marking reference, means, or
predicate, or apposition predicate, or apposition the clause indirect object
— participant prominence — participant prominence — future promise or projected result — sphere or reference
kapdia: lexical item rendered 'heart' in this okAnpa: lexical item rendered 'hard' in this BapuvBricetar: verbal form rendered 'will névoig: lexical item rendered 'with pains'
chapter's wisdom instruction on family chapter's wisdom instruction on family be weighed down' in this chapter's wisdom in this chapter's wisdom instruction on
honor and humility. honor and humility. instruction on family honor and humility. family honor and humility.
\ € [ 4 1 4
Kol (0] ocpaptw]\oc T[pOO'GT]O'El
and the sinner will add
C-kal RANSM 6 A1B NSM - apaptwAdg VF FAI3S - tifnut + mpog
connective or conjunction linking the clause to its article marking the noun phrase nominative element functioning as subject, finite verb advancing the action or assertion of
context predicate, or apposition the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage . . o . — participant prominence — future promise or projected result
0: Greek article rendered 'the' and marking
Kal: connective or conjunction rendered the noun phrase in context. auaptwAog: lexical item rendered 'sinner’ npocBrioet: verbal form rendered 'will add'
'and' in this chapter's argument flow. in this chapter's wisdom instruction on in this chapter's wisdom instruction on

family honor and humility. family honor and humility.
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apopTiav

sin

N1A ASF - apaptia

daccusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apaptiov: lexical item rendered 'sin' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

£Q'
over
P-émi
preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

£¢": preposition rendered 'over' and
governing its phrase in this context.

QUOPTIOLG

to sins

N1A DPF - Guaptia

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

apapriong: lexical item rendered 'to sins' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

EMAYWYT] DTEPNPAVOL OUK E0TLV 10G1G PUTOV Yap TOVHpiag EppIlwKeV €V ADTH

For the affliction of the proud there is no healing, because a plant of wickedness has taken root in

him.

Warning | ASYNDETON

The proud person's condition is declared incurable because wickedness has rooted itself within him.

EMAYWYT]
the affliction
N1 DSF - énaywyn

dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

enaywyf: lexical item rendered 'the
affliction' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

UTLEPNPAVOU

of the proud

A1B GSM - Unepngavog

genitive modifier within the phrase
— relational specification

onepnedavou: lexical item rendered 'of the
proud' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

oUK

not

Dol

adverbial modifier sharpening the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: lexical item rendered 'not' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

v
EOTLV
there is

V9 PAI3S - ipi
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— present or ongoing verbal force

€otwv: verbal form rendered 'there is' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



=

lao1g
healing

N3I NSF - {ao1g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

faoig: lexical item rendered 'healing' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

QUTOV

a plant

N2N NSN - gutév

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

utov: lexical item rendered 'a plant' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

\
Yap
for
X ydp
conjunction introducing an explanation or
ground

— discourse linkage

Y&p: connective or conjunction rendered
'for' in this chapter's argument flow.

29

bJ ’7

Eppilwkev

has taken root

VX XAI3S - prldw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— perfective state resulting from prior action

€ppilwxkev: verbal form rendered 'has taken
root' in this chapter's wisdom instruction
on family honor and humility.

P-év
preposition governing the following phrase

— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing

its phrase in this context.

avT®
init

RD DSM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or

phrase
— participant reference or interest

avt®: pronominal form rendered 'in it'
with reference set by the immediate
context.

kapdia cuvetod Srarvondroetal tapafolriv kai 00¢ dkpoatod émbuuia copod

The heart of the prudent will ponder a proverb, and the ear of a hearer is the desire of the wise.

Observation | ASYNDETON

By contrast the prudent heart and attentive ear are portrayed as the proper home of wisdom's sayings.

movnplog

of wickedness

N1A GSF - movnpia

genitive modifier within the phrase
— relational specification

novnpiag: lexical item rendered 'of
wickedness' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.



kapdia
heart

N1A NSF - kopdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: lexical item rendered 'heart' in this
chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

OUVETOD
of the prudent

A1 GSM " 6uVeTOG

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ovvetol: lexical item rendered 'of the
prudent' in this chapter's wisdom

instruction on family honor and humility.

dravonOncetal
will ponder

VC FPI3S * voéouat + dta

finite verb advancing the action or assertion of

the clause
— future promise or projected result

dravondrioetar: verbal form rendered 'will
ponder" in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

napaPoAnv

a proverb

N1 ASF - mapaBoAn

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

napaoArv: lexical item rendered 'a
proverb' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

00@pov

of the wise

A1 GSM - 6o@dg

genitive modifier within the phrase
— relational specification

coo0: lexical item rendered 'of the wise'
in this chapter's wisdom instruction on

family honor and humility.

oug

ear

N3T NSN - 00¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

o0g: lexical item rendered 'ear" in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

aKPOATOD

of a hearer

N1M GSM - dKpoatig

genitive modifier within the phrase
— relational specification

dkpoatod: lexical item rendered 'of a
hearer' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

bl /4

emOuuia

desire

N1A NSF - ¢mbopia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢mbBupia: lexical item rendered 'desire’ in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



30 mop pAoyilduevov drmooPéoet Udwp kai Elenuooidvn e&AdoeTal auaptiog

Water will quench blazing fire, and almsgiving will make atonement for sins.

Proverb | ASYNDETON

A brief proverb pairs the quenching of fire by water with the reconciling force of almsgiving toward

sins.
f ~ f /4 ([ bd /4 [ 24
nop @Aoyr{ouevov anoofécel Vdwp
fire blazing will quench water
N3 ASN - thp V1 munaov gAoyilw VF FAI3S - ofévvop + o N3 NSN - Gdwp

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

nop: lexical item rendered 'fire' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal force shaped by the clause context

pAoyilouevov: verbal form rendered
'blazing' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

anooPéoer: verbal form rendered 'will
quench' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udwp: lexical item rendered 'water' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

2 4
géAenuoouvn
mercy

N1 NSF - éAenpooivn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

éhenuocvvn: lexical item rendered 'mercy’
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

bl 7
e&ihaocetal
will make atonement for
VF FMI3S - iAdokopal + €k
finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

£&ildostar: verbal form rendered 'will
make atonement for' in this chapter's
wisdom instruction on family honor and
humility.

apaptiog
sins
N1A APF - Guaptia

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

apaptiog: lexical item rendered 'sins' in
this chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.



31 0 avtamodidoug XApitag HEUVNTAL £1¢ TA LETA TADTA KAl £V KA1PG TTWOEWS AVTOD EVPNOEL GTHPLYUA

Whoever repays kindness remembers what comes afterward, and in a time of falling he will find

support.

Promise | ASYNDETON

Closes by promising future support to the person who remembers and repays kindness.

~ ™ - ™ - S

[ 4 b4 1 7 7
o (XVT(XT[OSISOUC Xapitag MEUVNTOL
the repaying kindnesses remembers
RA NSM - 6 V8 - manvop didwyt + &vti dmno N3T APF - xdpig VM XMI3S - utuviokw
article marking the noun phrase participial verbal form describing an accusative term functioning as object, measure, finite verb advancing the action or assertion of
) accompanying state or action or goal the clause
— noun-phrase marking
T e [T e e — verbal force shaped by the clause context — object specification — perfective state resulting from prior action
the noun phrase in context. avtanodidovg: verbal form rendered xdpitag: lexical item rendered 'kindnesses' péuvnrat: verbal form rendered
'repaying' in this chapter's wisdom in this chapter's wisdom instruction on 'remembers' in this chapter's wisdom
instruction on family honor and humility. family honor and humility. instruction on family honor and humility.

”~ - ™ e

b \ \ ~
€16 T HETA TAVTX
for your what comes after these things
P eig RAAPN -6 P petd RD APN - 00T0G
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or
hrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing 4
— participant reference
€iG: preposition rendered 'for' and Ta: Greek article rendered 'your' and Metd: preposition rendered 'what comes B R
governing its phrase in this context. marking the noun phrase in context. after' and governing its phrase in this tadta: pronominal form rendered 'these
context. things' with reference set by the immediate

context.



\

KAl
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage

Kai: connective or conjunction rendered
'and' in this chapter's argument flow.

Y

in

P-év

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

év: preposition rendered 'in' and governing
its phrase in this context.

Koap w
13
atime
N2 DSM - kapdg
dative element marking reference, means, or
indirect object

— sphere or reference

Kap®: lexical item rendered 'a time' in this
chapter's wisdom instruction on family
honor and humility.

avToD

his

RD GSM * a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

— relational specification

a0tol: pronominal form rendered 'his'
with reference set by the immediate
context.

gUpNoEL

he will find

VF FAI3S - eUpiokw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— future promise or projected result

evprioet: verbal form rendered 'he will find'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

oThpryHa
support
N3M ASN - otriprypa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

otrpypa: lexical item rendered 'support' in
this chapter's wisdom instruction on family

honor and humility.

MTWOEWG

of falling

N3I GSF : nt®o1g

genitive modifier within the phrase
— relational specification

ntwoewg: lexical item rendered 'of falling'
in this chapter's wisdom instruction on
family honor and humility.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



